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Oebreczen térfoglalása Biharmegyében.
(Vid.) A gőz- és villamerőnek lenyü- 

gözése átalakította a forgalmat, a nagy­
távolságokat elenyésztette, a közlekedést 
olcsóvá tette a vasutak észszerű tarifa­
politikája.

A vasutakkal be van hálózva az or­
szág s e tekintetben a megyék közt Bi- 
harmegye nem áll az utolsó helyen. 
Központjából: Nagyváradról három irány­
ban fut ki az államvasutak fővonala s 
ezenkívül három helyi érdekű vasútvonal 
köti össze a vármegye központját a megye 
egyes vidékeivel s egy negyedik viczinális 
a szomszédos Hajdumegyéböl ágazik be 
Biharmegye leggazdagabb vidékére s irá­
nyítja ezen vidék forgalmát Debreczenbe.

Hogy ezen helyi érdekű vasutak léte­
sültek, kevés érdeme van benne Bihar- 
vármegyének és Nagyvárad városának. 
Legfeljebb a törzsrészvények jegyzéséhez 
járultak.

Közgazdasági szempontból tagadhatat­
lanul áldásos minden vasút arra a vi­
dékre, a melyet forgalmi körébe von, 
azonban igen sokszor más szempontok 
is kell, hogy vezérelvül szolgáljanak egy- 
egy újabb vasútvonal létesítésénél.

Biharvármegye és Nagyvárad városa 
erre nézve elég tanulságos példát mutat.

A mig a tengely-forgalom elégítette ki 
a szükségletet, a szomszédos Szilágyvár­
megye egész forgalma a Meszesen át 
Biharmegyébe s Nagyváradra irányult és 

az átfutó forgalom is a nagyváradi állo­
máson került vasútra.

Az lett volna a természetes és helyes 
gondolkozás, hogy a vasutak terjedésével 
igyekeztünk volna a Szilágyság és Bihar­
megye között a forgalmat vasút által 
biztosítani, pl. Mező-Telegden át.

E helyett azonban kiépítették a szilágy- 
somlyó-nagykárolyi vasútvonalat s ez által 
a Szilágyság forgalmát egészen Debreczen 
felé irányították.

A szilágy-somlyő-margittai »vasút ki­
épültével ez a baj némileg ellensúlyozva 
van; de csak nagyon rövid ideig, mert 
már a kiépítés előtt áll a székelyhid- 
nagylétai alig 10 kilométer hosszú vasút­
vonal, a mely nem csak a Szilágyság 
forgalmát tereli rövidebb utón Debre­
czenbe, hanem Biharvármegye leggazda- I 
gabb vidékének, az északi járásoknak 
forgalmát is eltereli Nagyváradtól Debre­
czenbe.

Ez pedig legjobban sújtja Nagyvárad 
iparát és kereskedelmét, mert ezek a 
gazdag vidékek nem Nagyváradon, hanem 
Debreczenben találják fel reájuk nézve 
legelőnyösebb piaczukat.

A hol pedig egy vidéknek forgalmi 
góczpontja van, más tekintetben is ott 
lép azon vidék népe összeköttetésbe. Egy 
példa elég ennek a megvilágítására. Á 
hova üzleti összeköttetéseinél fogva gyak­
rabban jár egy vidéki ember, gyermekét 
is szívesebben viszi oda iskoláztatni.

Egy derecske-berettyó-uj falui vasút­
vonal kiépítésével, a melyről már szó 
van, aztán Debreczen beférkőzik a Sárrét
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szivébe s magához vonzza Biharvármegye 
legtekintélyesebb részét.

Most ismét egy újabb vasútvonal épí­
tése van tervben.

Tegnap érkezett le Biharvármegyéhez 
a kereskedelmi miniszter következő le­
irata :

Biharvármegye közönségének.

Molnár József ügyvédnek (lak. Csikvár- 
megye, Csik-Szerda) a szilágysági h. é. vasút 
Tasnád-Szántó állomásából kiágazólag Ér- 
Szodró, Ér-Endrőd és Vasad irányában a m. 
kir. államvasutak Ér-Mihályfalva állomásáig 
vezetendő gőzmozdonyu h. é. vasútvonalra 
az előmunkálati engedélyt egy évre meg­
adtam.

Miről a közönséget oly felhívással értesí­
tem, hogy nevezett engedélyest vagy meg­
bízottjait e részbeni működéseiknél a netán 
szükséges hatósági támogatásban részesítse. 

Budapest, 1900. márcz. 21.
Hegedűs s. k.

Első tekintetre azt véljük, hogy ez 
nem is érdekli Biharvármegyét, pedig ez 
a vasút, ha kiépül, újabb eret vág Bihar- 
vármegyén és Nagyváradon.

Hasonlithatlanul közelebb hozza az 
egész Szilágyságot Debreczenhez, mint 
akár a nagykárolyi, akár a tervezett 
székelyhid-nagylétai vasútvonal. Rövid 
néhány kilométeren keresztül a szilágy­
megyei vasút befut Érmihályfalvára, a 
honnét már csak egy jó hajítás Deb­
reczen.

Biharvármegye tétlenül nézi mindezeket 
s annyi figyelmet sem fordít rá, mint 
egy — főszolgabíró választásra.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.
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Társadalmi szokások-
Irta és a Szigligeti Társaság ünnepélyén felolvasta 

Özv. Személyi Kálmánná.

Az előkelő világ szavára hallgat a társa­
ságban élő ember. Az előkelő világ teremti 
azokat a bűvös szabályokat, melyek parancsára 
millió kar, millió emberi test mozogni kezd és 
ismétli a mozdulatokat mindaddig, mig ezek 
emléke befészkeli magát az agyakba, az emberi 
öntudatba; uralmába veszi az észt, az akaratot, 
hogy aztán irányítsa a társadalmi ember min­
den cselekvését, . . . szóval millió ember is­
métli a mozdulatokat addig, mig azok a sza­
bályok társadalmi szokásokká jegeczesednek.

Hogy hol van ez az »előkelő világ«-nak 
nevezett társaság? kik az ő tagjai? a t nem 
tudja senki sem. A kontinensen lakik-e? vagy 
a Riviérán? Fejedelmi személyek alkotják-e, 
aragy főurak? tudósok-e, avagy hétköznapi lel­
kek? mind ismeretlen az emberek előtt. Pedig 
mindenki beszél róla, mindenki ismerni véli az 
ó szokásait.

Létezett minden időben; az ősrégi társadal­
mak, a kasszikus népek felelt épp úgy uralko­
dott, mint a hogy most minden országban, 
Riinden városban, sőt minden faluhelyen is 
uralkodik. Szemtől szembe még sem látta ha­
landó ember.

Olyan láthatatlan hatalom az, mely ott 
lebeg a társaság felett, mint a régi görögök 

l felett az Olympus istenvilága. Olyan, mint a 
< hélfejü sárkány, mely jéghegyek tetején kris- 
1 tálypalotában lakik és tömérdek kincset rejte- 
f get a mesebeli emberek számára. A kincseket 
| csak az láthatja, ki sikerrel rnegmászta a jég- 
í hegyek sikamlós utait s elleste a jelszót, melyre 
í fölpatlan a kristálypalota kapuja.
| Az »előkelő világ« is számtalan kincset, 

élvezetet rejteget; de kincsei csak az előtt tá­
rulnak fel, ki a társadalmi élet, sikamlós utait. 
sikerrel megjárta és megtanulta a jelszavakat:

• a társadalmi szokásokat.
Bármit is beszéljenek a jelen idők áram­

latairól, nem a rang, nem a pénz, — hanem 
a társadalmi szokások biztos ismerete az az 
aranykulcs, mely megnyitja az ember előtt a 
társas élet örömeinek kristálypalotáját. Nem 
hiába régibb is a társadalmi szokások uralma,

• mint a pénz, mint a rang. íme már több ezer 
j éves, mert olyan régi, mint a társadalom maga.

Kezdetleges műveltséggel természetesen 
egyszerű társadalmi szokások járlak karöltve; 
a műveltség emelkedésével pedig mind szövővé- i 
nyesebbek lettek a társadalmi szokások.

A középkori szokásokat nyíltság, durvaság > 
jellemzi, a fejlett társadalmi élet pedig úgy ki- j 
finomította a szokásokat, hogy velük mozdulat- ’ 
lan, szóban nemcsak elrejthető a természeti ; 
ember hanem leplezhető a gondolat, a szenve- | 
dély, a meggyőződés, sőt még a vétek is.

Erre né’ve például kínálkoznak azok a 
i szokások, melyek a nő és férj viszonyára vonat- 
; koznak. Az országalapitások idején a szokás 
! több szabadságot engedett a családanyának, 
! mint ma. A férj el lévén foglalva csatáiban, a 
j teljes hatalommal uralkodott a háztüz táján, 
í Élt is e hatalommal s testi ereje is a mainál 
j egyenlőbb lévén a férfiéval, nem egyszer érez- 
’ tette azt férje urával házi fenyíték alakjában, 
j Bizonyságul szolgálnak erre a szokásra azok a 
i a darmstadti szamarak, melyeken büntetésül a
■ férjeiket ütlegelő asszonyokat nyilvánosan meg- 
j lovagoltatták.

Ma már szó sincs ilyesmiről. Finomultak a 
; szokások. A házastársak nem verekednek, ha- 
í nem — válnak. Finomult a nők modora és
■ észjárása. Zajtalanul növelik férjeik szarvait, 
í inkább rajtuk lovagolnak, semmint szamarakon, 
j Igaz is, hogy ma kevésbé akadnak vsinsbergi

nők, kik a veszélyből hátukon czipelik ki 
férjeiket . .

De természetes, hogy más rolt a sátor, 
vagy lovagvár lakóinak szokása és más a mai fé­
nyes paloták lakóié. Más szokások szerint cseleke­
dett az. öl.öljog-korszakbeli és mások szerint cse­
lekszik a villamos korszakbeli ember. A miből 
egyszersmind az is kitűnik, hogy a szokásoknak 
időről időre szökségkép változniuk kell a kor­
szellemmid.

Régente például minden tüsszentésnél »ked­
vesegészségére« kívántak egymásnak a társaság 
tagjai. Ma ez nevetséges volna, mert nincsen
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Debreczen pedig dolgozik a saját ér­
dekében s áldozatok árán is igyekszik az 
előnyöket biztosítani

Áz állam ilyen dologban nincs érde­
kelve, mert bármely vidék boldogulása 
az érdekkörébe vág s éppen azért köte­
lessége volna az ilyen dolgokban a vár­
megyének megszívlelni a közmondást. 
Segits magadon . . .

Gullner Gyula államtitkár
Közvetlenül azután, hogy a nemzeti párt 

beleolvadt a kormány pártba, s híre ment, hogy 
Gullner Gyula belügyminiszteri államtitkár 
lesz. A tegnapi nap ténynyévé változtatta a 
hirt. Becsből ugyanis jelentik, hogy ő Felsége 
tegnap irta alá Gullner kinevezését. Ez igen ér- | 
dekes tény és sokkal fontosabb, semhogy az 
ember az első pillanatra gondolná. Előszer is 
azt jelenti, hogy Széli a cselekvés terére lép 
és bátorkodik egy államtitkári állást betölteni 
még pedig olyat, mely addig, mig ő a belügy­
miniszter, egyenértékű a belügyminiszterséggel. 
Másodszor azt jelenti, hogy az uj választások 
fölött a nemzeti párt szelleme fog lebegni; 
mert tudvalevőleg a belügyminiszter vezeti a 
választásokat és harmadszor azt jelenti, hogy a 
miniszterelnök végre olyasmit cselekszik, a mit 
színvallásnak lehet venni. A mi az uj államtit­
kár személyét illeti, nem igen lehet ellene ki­
fogást emelni. Igen derék, jóravaló, képzett 
ember és a parlamentnek régi munkás tagja. 
Ha hosszabban beteg nem lett volna, talán 
már régen megkapta volna kinevezését. Eleve 
úgy gondolták, hogy Horánszky fogja Gullnert 
maga mellé venni államtitkárok; most fordítva 
történhetik: Gullner veheti majd maga mellé 
Horánszkyt miniszternek — ha lehet.

Eötvös Károly reverzálisa
Mert Celesztin az Karolugz, 

Es Karolusz az Celesztin.

Eötvös Károlyt, a Kossuth-párt vajdáját a 
minap megfenyegette az Alkotmány, hogy kö­
zölni fogja azt a levelet, a melyet még 1872. 
évben irt Pribék István kanonoknak, a vesz-
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prémi Deák-párt elnökének, a hol képviselő je­
löltül lépett föl akkoriban Eötvös Károly, a 
világhírű védő.

Eötvös Károly meg lett választva, hanem 
abból semmi sincs, hogy megtartotta volna a 
roverzálist.

De ugyan ki csudálkoznék ezen?
Az Alkotmány vasárnapi száma beváltja a 

fenyegetést és közli az Eötvös ur reverzálisát, 
melynek egy része szól vala következőleg:

»Én a tetszvónyjogot eltörlendőnek, az elemi 
oktatást az egyházak kezén hagyandónak s a pol­
gári házasság behozatalát határozottan időszerűtlen­
nek s károsnak kijelentettem. Kijelentettem, hogy a 
katholikus egyházi és alapítványi javak a katholikus 
egyház kezén hagyandók. És pedig ide átbocsájtan- 
dók azok is, melyek most az állam kezelése alatt 
vannak. De csak, mint mindig megjegyeztem s a 
mint elengedhetetlennek tartom, azon föltétel alatt, 
hogy ezek jövedelmei kizárólag a magyar római 
katholikus egyház egyházi és iskolai szükségleteinek 
fedezésére fordittassanak. Ami természetesen nem 
zárja ki azt, hogy a lelkes hívők az egyház világi 
fejét mérsékelten és méltányosan segélyezzék.

E föltételben mindenki, ki a katholikus egy­
ház érdekeit valóban szivén viseli, megnyugodhatik. 
E föltétel nélkül ámítás lenne Ígérni azt, hogy az 
állam a kezén levő illető javakat kibocsássa.

Nagyságod levelében hangsúlyozva van a javak 
magánjogi birtokezime. Elfogadom e jogezimet, mert 
mint jurista és hisztorikus, e jogezimet kétségbe­
vonni lehetetlen. Nemcsak nekem, de bárkinek is. 
Azonban mint politikus ennél tovább megyek, ennél 
többet akarok. A véleményekben meggyőződéssé 
emelni azt, hogy e javak az egyházi és iskolai 
szükségletek kielégítésére nem fölöslegesek s e kér­
dések erőszakos megoldása mind az egyházra, mind 
az államra nézve nagy veszélylyel járna. Ajogczim 
Franczia- és Olaszországban nem mentette meg az 
egyházi javakat, ezen meggyőződés ott is megment­
hette volna. Nálunk is bizonyosan ez fogja meg­
menteni.

Nagyságtok az egyház szabadságát úgy vélik 
teljesen megóvhatni, ha az önkormányzati megálla­
podások törvényhozásilag beczikkelyeztetnek. Én 
sokkal szentebbnek tartom az egyház szabadságát, 
mintsem azt attól föltételezném, hogy törvénzhozá- 
silag beczikkelyeztetik-e vagy nem ? Az egyház sza­
badsága és önkormányzati joga az államtól is ép­
pen olyan független, mint a lelkiismeret szabadsága. 
Hiszen ezen alapszik amaz is. És e szabadságnak 
nem is lehet más korláta, mint az, hogy az egy­
házi intézmények külhatásukban összhangzatban le­
gyenek az állam czéljaival s intézményeivel.

Ez az én álláspontom. S máig sem tudtam 
belátni, miért kívánják Nagyságtok az önkormány- |
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zati megállapodásokat törvényhozási tárgygyá lenni ? 
Miért akarunk mindenkit és minden időben arra 
fölszabadítani, hogy ezekhez szeszély szerint bár­
mikor illetékesen hozzányúlhasson?«

Stb. stb. Azt hisszük, hogy már ennyi is 
elég a végre, hogy tiszta fogalmunk legyen Eöt­
vös Károly ur politikai vargabetűjéről.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőház inai ülése
Budapest, márcz. 26.

Végtelenül lanyha érdeklődés mellett kezdte 
meg ma a Ház a honvédelmi tárcza költség­
vetésének tárgyalását. A Ház majdnem üres. 
A függetlenségi padokon alig ülnek 10-en. 
Fejérváry szinte unottan hallgatja a tárgya­
lás menetét.

A honvéd vezérkar elközösitése, a készülő 
nagy katonai reform nem okoz a honatyáknak 
sem izgalmat.

A tárgyalás minden izgalom nélkül kezdő­
dik és valószínűleg minden izgalom nélkül fog 
elmúlni.

Dániel Gábor elnököl.
A Ház minden inczidens nélkül tér át a 

napirendre:

a honvédelmi költségvetés

tárgyalására.
Szerb György előadó röviden ajánlja a 

költségvetést általánosságban való elfogadásra.
Komjáthy Béla következik ezután. Sze­

rinte a honvédség szelleme semmiben sem kü­
lönbözik már a közös hadsereg szellemé­
től. A különbség csak annyi, hogy mi a közös 
hadsereg költségeit a kvóta arányában, a hon­
védséget pedig egészben fizetjük. Részletesen 
bírálja ezután a honvédség szervezetét és kü­
lönösen hibáztatja a legénység hiányos kikép­
zését.

Rontják a honvédséget a tömegesen át­
helyezett tisztekkel, nyugdíjazzák oly korán a 
honvéd főtiszteket, hogy ne emelkedhessenek a 
legfőbb tisztségekre. Nevekkel tudna szolgálni, 
melyek viselőivel szemben a nyugdíjazásnak 
oka tisztán ez volt. Bécs mindent elért, a mit 
akart. Az önálló magyar hadsereg nagy idejá- 
ért a nemzet minden áldozatra kész, azonban

i hatja a mostani szokás a panaszos öreget. Az j 
I ő gyermek korában ugyanis a 60—70 éves fér­

fiak a háttérbe, karosszékeikbe vonultak már, 
a temetőben kijelölték sírhelyeiket és ma ez 
nem szokás. Ma ilyen életkorban uj fészekra­
kásra gondolhatnak az öreg, de nem vén 
emberek.

Valaminthogy bizonyítékot számtalant ta­
lálunk arra, hogy miként változik időről-időre 
a társadalmi szokás. És ha egy-egy régi vagy 
uj szokás eredetét kutatjuk, sokszor nagyon is 
kicsinyes okokra bukkanunk. Sokszor okát sem 

! tudjuk adni furcsa szokásainknak. Hasonlóan 
i ahhoz az orosz katonához, a kit a czár egy­

szer egy pázsit közepén fegyveres őrálláson 
talált. Kérdi tőle a czár, miért áll ezen a he­
lyen ? A katona nem tudott felelni, de még a 
feljebbvalói sem. Kiderült azután régi jegyző­
könyvekből, hogy valamikor egy czárné azon a 
helyen egy szép kis virágot talált s hogy senki 
le ne szakítsa, azért állított oda őrt. A virág 
régen elpusztult, a czárné rég porladozíK, ha­
nem a pázsitra a virág helyére még mindig 
kiküldték az őrséget. Éppen igy van az ember 
sok társadalmi szokással, nem tudja okát, esze 
és meggyőződése ellenére gyakran olyan ha­
szontalan dolgot müvei, — csupa szokásból — 
mintha egy páratlan, békés pázsiton egy kis 
virágnak hült helyéi őrzené. . . .

Mégis azok a kedves haszontalanságok, 
azok a meg nem okolható szokások teszik alap- 

' ját az emberek társas érintkezésének, mely na- 
i gyón sok magasztos eszmének csiráit hordozza 

szokásban. Igaz, hogy ma nem is kíván föltét­
lenül mindenkinek tartós jó egészséget, | teszem 
azt az olyan, a ki valamely állás üresedésével 
előléptetésre vár.

Azelőtt szokás volt a zsebkendőre görcsöt 
kötni az Ígéretre emlékeztetőiül; ma ez nem 
szokás, de sok ember nem is bánja ma, ha 
nincs, a mi Ígéretére emlékezteti.

Homer herczegnői vizet hordtak, királyfiai 
nyájakat őriztek de egymásközt házasodtak; a 
mostani herczegnők, királyfiak nem szoktak 
olyasmivel foglalkozni, — de nem is oly válo­
gatósak a házastárs megválasztásában.

Azelőtt szokásban volt az asztaláldás, ma 
nincs; szokásban volt hétköznap a munkában, 
vasárnap csendes áhítatba — és ünnepi szóra­
kozásba elmerülni. Most nem szokás külömb- 
séget tenni hétköznapi és vasárnapi ruha kö­
zölt, sőt nevetséges volna, ha az uj ruha éppen 
vasárnapon kerülne bemutatóba.

Azelőtt a gyermekeket szokás volt 8 óra­
kor ágyba fektetni, ma a felnőtekkel éjszakáz­
nak. Talán onnan is vau aztán, hogy mig az­
előtt a társaságban a felnőttek vitték a szót s 
a gyermekek hallgattak: Ma úgy szokás, hogy 
a társaságban a fiatalok viszik a szót. Nem 
csoda, ha egy öreg ember ilyen panasz­
ban tört ki: »Rossz időben születtem. Mikor 
gyermek voltain, a gyermekeknek hallgatniuk 
kelleti, most, hogy öreg leltein, a gyermekek 
viszik a szót. így én örökös hallgatásra vagyok 
kárhoztatva«. De egy tekintetben megnyagtat-

magában. A ki részt akar venni abban a társas 
érintkezésben, az megtanulja a társas szokáso­
kat, még pedig nem könyvből, mert azokra 
Írott szabályok nincsenek, hanem bent a tár­
saság élő szervezetében. A ki pedig nem 
akarja azokat megtanulni, az megrabolja ma­
gát a legnemesebb élvezetektől, melyek csak 
emberi társaságban tér innék.

Mert bármily ellentétesnek látszik, ugyanaz 
az emberi társaság, mely tagjai számára a leg­
nemesebb élvezeteket tartogatja, ugyanaz az 
a hétfejü sárkány, mely könyörtelenül kizárja 
kincses házából azt, ki a társas szokásokkal 
ismeretlen. Jó példa erre a Gjeothe iskola­
mestere, a ki egyszer vágyat érzett, hogy meg- 
ízlelje a társas örömöket és bejusson az 
előkelő világba. Ott hagyta hát poros iskoláját 
és elindult a szomszéd fürdőbe.

Benyit a gyógyterembe, a hol már együtt 
volt az egész társaság. Hallotta már, hogy az 
előkelő világ mély meghajlással szokta egy­
mást üdvözölni. Tehát az első idegen előtt,
kit az ajtó közelében ért, hirtelen mélyen meg­
hajtja magát; ezt azonban oly hevesen teszi, 
hogy a túlsó oldalon álló urat gyöngédtelenül 
megtaszitja. Jóvá teendő hibáját, sebtiben a 
sértett ur felé hajlana, miközben a szomszéd­
ban valakinek a lábára hág. Onnan bocsánat- 
kcréssel visszarebben oly szerencsétlenül, hogy 
egy hölgynek ölébe esik. Nagy zavarában fel­
ugrik onnan s hajlongva a hölgy előtt, a tik­
oldalon rnel be üt könyökével valakit. És igy 
tovább-tovább, mig végre türelmét vesztve egy
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a költségvetést ebben a tekintetben nem fo­
gadja el. (Helyeslés.)

Benyovszky Sándor gróf arra kéri a hon­
védelmi miniszter'., hogy a honvédség részére 
magyar kisiparosoknál rendeljenek iparczik- 
keket.

Az elnök vitát bezárja.

Fejérváry miniszter válasza.

Fejérváry Géza báró miniszter azt feleli 
Komjáthynak, hogy a véderő és honvédség 
kérdését alaposan megvitatták 1889-ben és 
minden költségvetési vitában a nemzet nagy 
többsége még sem helyezkedett a függetlenségi 
párt álláspontjára.

Polczner Jenő; Erőszakos választással.
Fejérváry: Miféle nemzeti agiláczió nyil­

vánult a honvédség felállításakor. Semmi egyébb, 
minthogy Ausztria-Magyarországnak nagy és 
hatalmas véderő álljon rendelkezésére. (Zaj.) 
Igen, Ausztriának és Magyarországnak is azért 
akarlak honvédséget. A hazafias szellem meg­
van a honvédségben is, hadseregbe^ is. de 
persze ellenzéki szellem nincs benne. Kéri 
Romját.yt, tudassa vele, kik azok a tisztek, a 
kiket igazságtalanul nyugdíjaztak. Lehet, van 
köztük olyan, kik egészségeseknek látszanak, de 
még sem egészségesek. — Lehetnek erkölcsi 
hibák.

Felkiáltások: Magyar szellem.
Fejérváry: Nem fogunk a szellem dolgá­

ban soha egyetérteni. Biztosítja arról is Kom- 
játhyt, hogy az önálló magyar hadsereg igenis 
óriási terhet róna a nemzetre.

Felkiáltás: Majd előkeritjük.
Fejérváry b.: A 36 napos gyakorlat arra 

való, hogy a honvédség el ne felejtse azt, a mit 
tanult. Benyovszkynak azt feleli, hogy mikor ő 
államtitkár lett, semmiféle czikket nem lehetett 
magyar iparosoktól kapni a honvédség számára, 
mig most a puskától kezdve a bakancsszegig 
mindent magyar iparosoknál készíttetnek. Csak­
hogy a mennyiség okából nem lehet mindent a 
kisiparosoknál készíttetni. Most 3000 magyar­
országi és 200 horvátországi kisiparosnak jut­
tatnak megrendelést. Kéri a költségvetés elfo­
gadását. (Helyeslés.) A többség általánosságban 
elfogadja a költségvetést.

A honvéd vezérkar.

A részletekről Pichler Győző, tekintettel 
arra, hogy a honvéd vezérkari tiszteket a kö­
zös vezérkarba osztották, mi az oka annak, hogy 
a honvéd törzstiszti tanfolyamba berendelt 21 
tiszt közül 22 olyan, a kit. a közös hadseregből 
helyeztek át s összesen csak 2 olyan tiszt van, 
a ki a Ludovikában kezdte meg pályáját.

Fejérváry br. arra figyelmezteti a Házat, 
Pichler nincs tisztában a törzstiszti és vezér­
kari tiszlek kiosztásával. A törzstiszti tanfolyamra 
a csapatoktól berendelik a régibb századosokat, 
hogy ott elméleti ismereteket sajátítsanak el. 
A törzstiszti tanfolyam hallgatói nem aspirál- 

I nak a vezérkarba. Az áthelyezett tisztok szel­
leme nem lehet rósz hatással a honvédségre 
nézve, de a számuk sem nagy. 1896-ban át­
helyeztek 24-et, ez 1’8%. 1897—98-ban 63-at, 
ez 2’7%. 1898—99-ben 68-at, ez 2'5%.

Polczner Jenő: Három év alatt, hány szá­
zalék ez? Egyet sem kellene áthozni.

Féjérváry: Három év alatt ez hát 6 szá­
zalék. Ez a százalék megrontja a honvédség 
szellemét ?

Ezután újabb felszólalás nem is volt s az 
elnök jelentette, hogy a Ház a honvé delmi 
költségvetés részleteit is elfogadta.

Holnap a pénzügyminisztérium költség­
vetését tárgyalják.

Ezzel az ülés véget ért.

Apponyi a magyar sajtóhoz
A világbéke nemzetközi sajtószövetsége.

— Saj. tud. távirata. —

Budapest, márcz. 26.

Apponyi Albert gróf az interparlamentá­
ris konferenczia magyar csoportjának elnöke 
ma délutánra egy nagy eszmét terjesztett elő 
az Otthon körben a magyar sajtó képvise­
lőinek.

Nem kevesebbről van szó ugyanis ez esz­
mében, mint a hágai békekonferenczia ponto- 
zatainak realizálásáról. A konferenczia esz­
méit át kell vinni Apponyi gróf előadása sze­
rint a közvéleménybe, eme feladatra pedig 
csak a sajtó képes. Eddig ezt az eszmét, saj­

nos, a világsajtó nem szolgálta. A franczia la­
pok például egész a kardélig menő ellenséges- 

j kedést szítanak Anglia ellen, Németország 
ellen stb. Sok esetben maga a sajtó által tá­
masztott vihar volt oka a viszály kitörésének. 
Hiszen éppen e.y német diplomatától maradt 
főn a következő jellemző mondás; A háború 
egy nagy szörnyeteg, melyet addig etetnek, 
itatnak tintával, nyomdafestékkel és ujsácpapi- 
rossal, mig egyszer csak megvész és ember 
vért kíván.

Apponyi Albert gróf eszméje tehát, melyet 
a hírlapírók előtt előterjesztett, az, hogy a világ­
sajtó »a béke és a nemzetközi bíráskodás 
sajtószövetsége* czimen szervezkedjék, mely­
nek azután czélja legyen az, a mi ax inter­
parlamentáris konferencziának.

A nemes gróf eme eszmét a következő- 
i képen vázolta ma d. u. 4 órakor az Otthon 

körben:

Apponyi Albert gróf: A hágai kon­
ferencziának megállapodásai a béke moz­
galomra nézve egészen uj irányt terem­
tettek, amennyiben az interparlamentáris 
szövetségnek legkonkrétebb törekvését, 
tudniillik a nemzetközi bíráskodásnak lé­
tesítését szankczionálta. A krisztiniai nagy 
gyűlés a hágai konferenczia határozatai­
ról csak az utolsó napon értesült és így 
az idén Parisban megtartandó nagy gyű­
lésnek hagyták azt a feladatot, hogy a 
hágai konferenczia megállapodásaiból ki­
indulva, újabb akczió tervet készítsen el. 
Jelesül: hogy a hágai egyezmény tanul­
mány tárgyává tegye azon szempontból, 
minő módosítások és kiegészítések volná­
nak kívánatosak.

Mi, a magyar csoportja az interpar­
lamentáris szövetségnek, ezen kérdéssel 
foglalkoztunk és egy albizottság küldetett 
ki e czélból és azon eredményre jutott, 
hogy nem a gyakorlat a legfontosabb, 
nem ideákat kell teremteni, uj terveket, 
uj paragrafusokat csinálni a hágai meg­
állapodáshoz, hanem hogy olyan erőt 
teremtsünk, a mely a hatalmakat arra 
birja, hogy evvel a nagyon szépen és 
nagyon helyesen kigondolt békegépezettel,

vendég, galléron ragadja s kidobja a gyógy­
terem ajtaján.

íme már az üdvözlésnél is milyen szeren­
csétlenül járhat az, ki a társadalmi szokások­
ban járatlan. Kidobhatják az emberi társaság­
ból, ha nem is testileg, mint ama iskolames­
tert, hál erkölcsileg, amennyiben kimondják rá, 
hogy nem társaságba való ember.

Pedig mily sokfélék a szokások magára a 
köszönésre nézve is. Máskép köszönünk mi, 
máskép egy másik ország vagy világrész la­
kója és nemcsak nyelvre nézve, hanem taglej­
tés tekintetében is, melylyel a köszönést ki­
sérni szoktuk. Nálunk a nő kezdi a köszönést, 
az angoloknál a férfi. A nő biczczent fejével 
vagy meghajtja magát, a férfi kalapot emel. 
Ht is kitűnik, hogy a nő takarékosabb, viszont 
a férfi már köszönésével is több érdemet sze­
rez a »hazai kalapos ipar« pártolása czimén. 
Nincs is nálunk olyan felirat, mint néhol Né­
metország sétahelyein, mely igy szól: »Itt nem 
szokás köszönni.« De hiába, a német kényel­
mes és úgy látszik jobban is félti a kalapját.

Hátha még neki olyan köszönést kellene 
fogadnia, mint a hottentottáknál szokás, a kik 
Köszönéskor heves ölelkezést visznek véghez, 
”gy hogy ha az üdvözölt ruhát visel, azon a 
hottentotta zsírral bekent teste látható és el 
(,nyésztethet.ő nyomokat hagy hátra. Vagy ha 
ágy kellene köszönnie, mint ama négernek, ki 
háromszor földhöz vágja magát, mig az üdvöz- 

formáit befejezi.
Már nálunk Európában finomabbak a tag­

lejtések, melyekkel a köszönést kisérjük. Itt is 
nagy különbség van ugyan a köszönésben nem­
zetiség és éghajlat szerint. Az északi ember rö­
videbben, komolyabban köszön, a déli vidámab­
ban, az észak-európai csak »reggelt« köszön, 
mi »jó reggelt«, az olasz »szép, jó reggelt«.

Európában szokás a köszönéskor a kéz­
fogás, kézcsók, csók. Az amerikai is kezet fog, 
de már a kézcsókért határozottan megveti a 
csuszó-raászó európait. Mit szólna akkor, ha 
tudná, mily sok árnyalata van nálunk a kéz­
fogásnak, kézcsóknak ?!

Mit szólna hozzá a yankee, — ki az üd- 
i vözlésnél egyszerűen megrázza embertársa ke­

zét, — ha meglátná azt a kificzamitott karral 
való kézfogást, mely most nálunk az »előkelő 
világban« honos? Jóízűen megmosolyognás nem 
sejtené, hogy a ki közülünk a régi természetes 
módon nyújt kezet, arról tudva van mindjárt, 
hogy nem »társaságbeli«.

Bizony a yankee nehezen tudná erre a ki­
ficzamitott karú ké*nyujtásra alkalmazni az ál­
talános felfogást, hogy »a köszönés az egyén mű­
veltségi fokának ismertető jele«. De ha tovább 
élne köztünk, talán megtanulná még azt is, hogy 
itt nem szokás mindenkinek »egyenlő kalappal« 
köszönni.

A drótostót apa felviszi a Tátra tetejére, 
odamutat Magyarországra, aztán gyöngéden 
meglöki magzatját s minden hosszabb útmuta­
tás nélkül elengedi a világba. Hanem az »előkelő 
világbeli« apa sokféle útbaigazítással engedheti 
csak fiát a nagy világba. A modern köszönési 

■ formákra nézve például ezen tanácsokkal szol- 
; gálhal fiának:

»9—10-ik rangosztálybelinek elég ha 25 
í fokú szög alatt emelsz kalapot; 7-ik rang- 

osztálybeit derékszög alatt köszöntsd; a 6-ik 
rangosztályu előtt tompaszöggel vedd le a 
czilindered, 1—2 rangosztályu előtt félkört 
irsz le a cziliuderrel, 3-ik osztályú előtt akár a 
földre vetheted magad, mert nem lehet tudni, 
hogy mire jó.«

Igaz, hogy hazai törvényeink nem ismer­
nek el rangosziályokat, de annál inkább ha­
zai szokásaink; végre is a fizetési osztályok 
rangfokozatokat képviselnek, mert ma úgy 
szokás mondani, hogy a »pénz beszél,« ma 
már nem az ősi magyar szokás járja, hogy 
születése szerint osztályozzák az embert, ha­
nem a pénze szerint. Talán már jő Franczia- 
országban is kizökkent a szokásból lelki tehet­
sege/el méssége szerint értékelni az embert, 
az még éppen özönvizi szokás, hogy egyéni 
értéke, személyes bátorsága s munkája sze­
rint osztályozzák.

Azért ama gondos apának előbb említett 
tanácsait ugyancsak helyeselni fogja mindenki, 
a ki a társaságban egy kis tanulmányt csinált. 
Például érdekes tanulmányt végezhet az el­
helyezkedés, megszólítás és czimezgetés ügyé­
ben. Számtalan rémes kimenetelű kanapépört 
jegyzett már fel Klió ebben az ügyben és jaj 
annak, a ki az erre vonatkozó társadalmi szo­
kásokat nem ismeri. Sőt még a góthai alma­
nachot, meg a telekkönyvi adatokat is ponto-
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Természetesen a főszerep a fölolvasáson 
a finom gúnynak jutott, mert hisz egy irodalmi 
társaságnak föladata a kritika gyakorlása. Meg 
is villogtatták tehát a kritika éles pallosát egy­
szer Rádl Ödön azt a bizonyos pallost, amely 
irodalmi fattyúhajtásoknak van szánva és özv. 
Személyi Kálmánná pedig azt a pallost, a mellyel 
már annyiszor lecsapkodta a társadalmi félszeg- 
ségek buján növő hajtásait. Sanda mészáros 
módjára egyik sem hadakozol'. Rádl Ödön a 
moderneskedést gúnyolta ki és szembe állította 
Szigligeti egyszerű nemzeti irályával. Özv. Sze­
mélyi Kálmánnénak jóval nehezebb dolga volt. 
Hajh! mert társadalmi félszegség nagyon, de 
nagyon sok van, irodalmi félszegség meg alig 
egy-kettő. De még más baj is volt olt. A mi­
kor ugyanis Rádl Ödön az irodalmi részegsé­
gekről beszélt, — beszélhetett bátran, mert alig 
egy-kettő haragudhatott meg érte. Meg nem is 
haragudott. Özv. Személyi Kálmánná meg a jó 
ég tudja hány titkos ellenséget szerzett magá­
nak ez egyetlen fölolvasásával. Hiszen minden 
szava sebzett — még pedig a teremben levők 
között, azok között, a kik olyan visszafojtott 
lélekzettel hallgaták minden szavát s minden 
perczben, a mikor egy-egy lap lerepült a finom 
női ujjak közül, elmondhatták maguk között:

— No. most már ránk kerül a sor !
Mások meg félhangosan mondogatták egy- 

egy csípős megjegyzésre:
i — Talált!

Csakugyan megkapta ott mindenki a ma- 
, gáét, illedelmes, szép szavakba burkoltan és 
, némi káröröm is fogta el némely embert, a 

mikor látta, hogy mindenki kikapott. Lapunk 
i tárczarovatában közöljük ezt a remek kis ér- 
! tekezést, hogy hadd kapjon ki az is, a ki ott 

nem volt a fölolvasáson.

Rádl Ödön n moderneskedőkről

Rádl Ödön következő beszéde pedig szól­
jon az irodalmi moderneskedőknek:

Én nem akarok a laudator temporis acti hi­
bájába esni! — elismerem az úttörők fogyatékos- 

í ságait, gyöngéit, miken már régen keresztül 
; gázolt a modern haladás: korlátolt látókörüket, 
j chablonos formáikat, lelemény-hiányukat, naiv 
i ízlésüket stb. stb. mikben a mai kor messze

melyei a hágai egyezmény létesitett, él- í 
jenek is. j

Mi az erőt a közvéleményben kerestük, ; 
anélkül, hogy megtaláltuk volna. Mert ha . 
egyéb nem, a legújabb események az 
idén, a mi Angliában történik, bebizo- 
nyitja, hogy nem igaz az a feltevés, 
mintha a háborút egyedül a vezető fér- j 
fiák fejedelmek létesítenék, mert a ve- 
rengzési ösztön még mindig igen nagy • 
mértékben van a népekben. i

Sőt a nagy közönség, a felvilágosult i 
osztályok is hajlandók a mozgalmat utó- » 
piának tekinteni. <

Az elérendő czél ezt az erőt, a mely í 
szükséges, hogy a hágai megállapodások > 
tényleg életbe lépjenek, illetőleg az álla- ; 
mok által igénybe vétessék, a közvéle- ■ 
menyben megtalálni véli. Éhez első sor- j 
ban a sajtó közreműködése szükséges, ■ 
melynek legnagyobb része a békemozga- i 
lomtól teljesen távol állt s a hágai kon- j 
ferencziának megállapodásait is hibásan ■ 
interpretálta.

Ebből a czélból tervezzük a sajtónak 
egy olyan nemzetközi organizmusát, mint 
milyen az interparlamentáris konferenczia 
nemzeti csoportokban, nemzetközi szövet­
ségben.

Az emelvényen az írói világ több jelesse 
foglalt helyet a fölolvasó körül, köztük Jókai 
Mór is.

Szigligeti emléke.
— A »Szigligeti Társaság« ünnepe. — 

Nagyvárad, márcz. 25.
Konstatáljuk, hogy egy kitűnő műsor ese­

tén semmiféle fergeteg sem tartja otthon a 
közönséget és igy telt meg szorongásig a mai 
emlékünnepélyen a jogakadémia díszterme.

A díszes, előkelő közönség a legnagyobb 
figyelemre méltatta a fölolvasókat, a mi nem 
csak udvariasság volt tőle, hanem lebilincselt 
figyelem és érdeklődés a fölolvasottak iránt.

san kell ismernie annak, a ki társaságban 
mozog, nehogy a kanapéra kerüljön egy nagy­
ságos asszony, mikor a társaságban méltősá- 
gos asszony is van. (A tekinteteseket nem is 
említem, mert ma mind nagyságos asszonyok 
vagyunk, azok is, akiknek nagyanyái talán sok­
kal fényesebb körülmények között tekintetes 
asszonyok voltak. A téns- és nemzetes asszo­
nyokat természetesen nem is említhetem, mert 
azok nem jönnek be a vendégszobába, csak a 
mosókonyhába. A »nagyságos asszony« cz'nn 
pedig végkép letűnt. Az utolsó nagyasszony 
boldog emlékű nagytiszteletü Nagy István uram 
gazdasszonya volt.)

Különben nem jól használtam az imént a 
vendég szoba kifejezést, mert ma ezt nem szok­
ták használni. Ma mindenki, a kinek legalább 
két szobája van, — salont tart. S az ilyen 
azt is tudja, hogy a beszédbe minél több ide­
gen szót szokás keverni, mert a tiszta magyar­
ságon megérzenék, hogy a beszélő nem az 
előkelő világhoz tartozik. Hogy mit beszél, ab­
ban a tekintetben a szokás nem szigorú, csak 
a »hogyan«-ra nézve vannak előírásai.

Általában a külső ember szerint szokás a

\ túlszárnyalta őket: de viszont az osztó igazság 
parancsolja elismernem olyan előnyeiket, miket 
fájdalmasan nélkülözünk a modern költészet

■ és szépirodalom iskolájában; a melyek nélkül 
; pedig nincs igaz, mélyreható költészet és raü- 
( vészét s a melyeket mint az úttörők mükö- 
' désének tanúságát, követendő és soha nem 
j mellőzhető példáját, nem lehet eléggé gyakran 

a modern urak becses figyelmébe ajánlani.
\ Ezek az előnyök: a czéltudatos, a lelkiisme- 
: retes, alapos munkálkodás; az erős nemzeti 

érzést kz őszinte, igaz, az egész életre kiható
i lelkesedés irodalmi és művészeti eszményeik 
í iránt; gondos mélyreható, esztétikai tanulmány 
í és képzettség és a romantikus életnézlet s en- 
i nek megtelelő költői ás művészeti útirány.
' Nem akarok az előnyök részletes fejtege- 
' tésből és annak taglalásába bocsátkozni, hogy 
' költői és művészeti produktum ezek nélkül 
1 egységes, teljes és értékes nem lehet, mert 
i ez a fejtegetés egy egész tanulmányt igényelne, 
j Csak ráutalok a tényre, hogy ezek az 

előnyök az újabb magyar költészet, elbeszélő 
és szinmüirodalom megteremtőinél, Kisfaludy 
Károlynál, Vörösmarihynál és Szigligetinél, e di- 

1 cső triásznál a legfelsőbb mértékben megvannak.társaságban eligazodni, azért a »társaságbeli« 
ember sok gondot fordít külső megjelenésére. 
E tekintetben jó segítségére vannak a szokás­
nak gyermekei: a közvélemény, az előítélet, az 
illem, ruházkodás tekintetében pedig a szokás 
makranezosgyermeke: a divat. E makacs gyer­
mek a divat minduntalan beleszól az anyaszo­
kás hatáskörébe, mert a szokás az álhatatos- 
ság hive, a divat pedig szerte csapóiig és na­
gyon sokszor lefejezi a saját anyját.

(Vége köv.)

megtanulja a szinszerüséget: mikor ezt megta­
nulta, színdarabokat ir, aztán tanít, aztán igaz­
gatja első műintézef ttokét és végül alapos el­
méleti és gyakorlati ismereteit, szépészeti ta-

1 nulmányainak eredményét, a Dráma válfajai 
czimü müvében teszi közzé.

íme egy egész élet, annak minden tehet­
sége, ereje, tudása és egész határtalan lelkese­
dése egyetlen czéltudatosan ápolt eszmény meg- 
valósitásanak szolgálatában.

Magyarságáról már a múlt évben megem­
lékeztem e helyről.

Romantikája teljesen elüt a korabeli né­
met szentimentális, vagy franczia szertelen sor­
vasztó iránytól, — és inkább tiszta, erkölcsös, 
hazafias irányzatábn és a múlt és jelen esemé­
nyeinek, az életnek, embernek, a természetnek 
ideális konczepczójában nyilvánul.

Hát ezek az előnyök, ezek a tanúságok 
lépnek elénk, mélyen tisztelt közönség, a múl­
tak homályából és a jó öreg bácsik egy-egy 
ilyen emlékünnepélyekor; — hogy ezek mel­
lett tagadhatlan fogyatékosságaik sem gúnyt, 
sem kicsinylést nem érdemelnek ettől a kor­
tól, mely leglöllebb tágabb látókör, lelemény és 
formaérzék tekintetében haladja meg őket, 
mig minden más egyébben mögöttük marad 
— az kétségtelen!

í Tehát nem: le a bácsikkal! . . . mélyen 
tisztelt modern urak; — hanem kövessék őket 
azon előnyökben és tanúságokban, miket mű­
vök nekünk nyújt; pótolják fogyatékosságaikat, 
miket a kor meghaladt, józan művészi ízléssel, 
a haladó kor szélesebb látókörével, — mert csak 
igy lesz lehetséges örökbecsűt alkotni; enélkül 

. az önök indokolatlan kicsinylésére, souverein 
lenézésére, gáncsoskodásukra és kritikájukra 
csak, egy már szintén öreg bácsi, a Goethe 
szavaival felelek:

Gar nichts Neues sagt Ihr mir!
Unvollkommen war ich ohne Zweifel — 
Was Ihr an mir tadelt, dumme Teufel. 
Das weiss besser als Ihr!

♦ * 
*

Marton Manó a Szigligeti-Társaság uj tagja 
csinos verseket olvasott föl, melynek tárgyát a 
magyar népéletből vette.

A felolvasottak közül közöljük a következő 
kis hangulatos népdalt, mely megzenésítve min­
denütt el van terjedve.

Salamon nótája.

Salamon hej, itt hagyom az ingem

így p. o. Szigligeti fellépése és működése 
\ czéltudatos volt: magyar szinmüirodalmat akart 
* teremteni s azt annak minden formájában és vál­

fajában megteremtette százat meghaladó szin- 
darabjaival.

őszinte lelkesedésének czélja és eszménye 
iránt, példája az egész élete.

Elhagyja a szülei házat, a kényelmes 
. existencziá’t, az előkelő családolt, hogy színész . 

lehessen; szinészszú lesz, hogy gyakorlatilag '

Elfogy már az utolsó fityingein . . .
Addig iszom keserű borodból, 
Mig az a lány hozzám visszafordul.

Hervadt bimbó van a kalapomba’
Neki volt a szöghajába fonva.
Árva legény nem való hozzája . . .
Hej Salamon, tölts a csutorába!

Az este még csókomat, is tűrte, 
Ma meg már a kendőm visszaküdte 
Talált nálam gazdagabbra, jobbra 
Salamon hej, hiba van a borba . . .

Kicsordul az ember könnye tőle, 
Eszébe jut. csalfa szeretője . . .
Adj azért még a Jézus is áldjon, 
Bubánatom teneked testálom.

Dr. Adorján Emil »Egyoldalú szerelmeim« 
czimen kaczagtató humoreszket olvasott föl. 
melyet még hatásosabbá tett a szakavatott föl­
olvasás.

Az ünnepély déli 1 óra körül ért véget.

TÁJÉKOZTATÓ.

A muzentn az eyósz téli idíí alatt zárva»
Apr. 1. A kaszinó közgyűlése. , , .
Ápr. 10. A Sebes Körös-társulat vál. és rendes évi Köz­

gyűlése.
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ÚJDONSÁGOK.

Dr Laurán Ágoston pápai 
praelátus.

Őszentsége XIII. Leó pápa, dr. Laurán Ágos­
ton gör. szertartása katholikus székesegyházi 
kanonokot és püspöki helynököt kinevezte 
házi prelátusává. A kiváló kitüntetés méltó 
jutalma egyrészt annak a rendkívül buzgó és 
bámulatos szorgalommal kifejtett munkásság­
nak, melyet étek hosszú sora óta az egyház­
megye érdekében kifejtett és kifejt, másrészről 
méltó elismerés ama lelkes buzgalomért, 
melylyel a kitüntetett, a katholikus egyház el- 
idegenithetlen jogait nagy tudással és erős 
logikával védelmezi. Éppen azért a kitüntetés 
nem csak a nagyváradi gör. kath. egyházme­
gyében kelt őszinte örömet, hanem az egész 
magyar katholikus világban is, melynek még 
azon köreiben is általános az őszinte elisme­
rés és méltánylás dr. Laurán iránt, melyek­
től a tudós irót véleménykülönbség választja 
el. A kitüntetett praelátus első gratulánsai kö­
zött felemlítjük dr. Schlauch Lőrincz bibor- 
nok-püspök öeminencziáját ki táviratilag üd­
vözölte őt, valamint Pávél Mihály gör. szert, 
kath. püspököt, ki Akna-Szlatináról táviratilag­
gratulált.

Az uj pápai praelátus életrajzi adatait a 
következőkkel! adjuk: Született Szatmármegyé- 
ben Pete községben 1844-ben. Bölcseleti és 
teológiai doktori oklevelet Rómában nyert és 
1867-ben szenteltetett pappá. Először az egy­
házmegyei hivatalban működött mint iktató, 
majd szentszéki jegyző és püspöki titkár lett. 
Innen a kör. kath. szemináriumhoz tétetett át 
mint praefektu« és képezdei tanár. 1879-től 
mind a két intézetnek igazgatója és kanonok 
lett, 1889-ben kalocsai czimzetes apáttá és 
1895-ben általános püspöki helynökké nevezte­
tett ki. Irodalmi munkásságot a »Magyar 
Államiban fejtett ki, hol czikkeivel nagy fel­
tűnést keltett. Önálló müvei között emlitendők: 
a szent Unió, Az egyház és az Állam, Egy­
házpolitikai helyzetünk, Mivé lett a kath. 
Magyarország? Egyház politikánk. Latin 
Lapp Szilágyi keleti egyházjogát, román 
nyelven egy neveléstant és hittant adott ki» 
Munkáit nemcsak az ismeretek roppant tö­
mege és jól rendezettsége jellemzik, hanem 
rendkívül erős logika is, melylyel mindenek­
előtt világosságra és szabatosságra törekszik. 
Vitázó czikkeiben oly élczelmével distingvál, 
hogy ellenségeit összemorzsolja. Tagja a Szent 
István Társulat tudományos és irodalmi osz­
tályának és az Országos Pázmány-Egyesületnek, 
Kitüntetése az egyletekre is fényt hoz, vala­
mint egyházmegyéjében úgy azonkívül is örö­
met okozva a katholikus irók félreismert, de 
bátran küző táborában.

* Személyi hír. Hagy Ferencz törvény­
széki elnök, ki nehány napig Pesten volt, va­
sárnap hazaérkezett.

* XIII IjCO családja. A pápa családjáról 
'gén keveset tud a nagyközönség és épp azért 
nem érdektelen dolog megtudni, hogy kik a 
1 ecci-család tagjai. A csalág jelenlegi feje Pccci 
Lajos pápai gróf, a pápa titkos kamarása, Lajos 
gróf jelenleg 48 éves és apja, Giovanni Battista 
lécei a pápa testvére 1881-ben halt meg, inig 
anyja, született Angela di Salina, a múlt év 
októberében halt meg Carpinetoban, a Pecci- 
osalád törzsf 'szkében.

»

Lajos gróf nős ember, feleségét Maria Vit­
toria Zaccheonak hívták. Egyetlen gyermekük 
van, a ki a pápa keresztfia. Lajos grófnak két í 
fi- és két nőtestvére van. Az egyik fivére Ca- i 
miliő 45 éves és felesége donna Silvia Buena y í 
Garzon kubai lány. Egy 15 éves leánygyerme- | 
kük van, Anna. A második fivére Riccardo 
eg1! dúsgazdag rietii patriczius leányt, Maria 
Vincenti d’Aserca-t vette nőül és egy 13 éves ‘ 
leánygyermekük van, Pecci Gabriella.

A nőtestvérek, vagyis a pápa undkahugai- 
nak egyike, Anna, Calane márki rietii földbir­
tokos felesége, mig a másikat Micce Moroni 
gróf vette nőül. Moroni grófnénak egy gyer­
meke van: Federico.

* Steinberger kanonok bucsazása Seat- 
márról. Szatmári tudósítónk a közvetlen be­
nyomás melegségével írja le nekünk dr. Stein­
berger Ferencz kanonok bucsuzását régi műkö­
dési terétől, Szalmát közönségétől.

Sok bankett, ünnepély zajlott már le vá­
rosunkban, melynek mindenikén Steinbergert 
ünnepelték, kit a nagyhírű Szent László püspöki 
megye mond ezután magáénak. Fényesen sike­
rült ünnepélyek voltak ezek, a kitüntetés örö­
mére tartva, de számba sem jöhet egy sem a 
mellett az igazi meleg érzés mellett, mely a 
szombati bucsuzásnál nyilvánult. ;

Az egész perront elfoglalták az iskola nö­
vendékei, kik iskola-zászlóikkal vonultak ki, de 
csakhamar tömegbe lettek zsúfolva a városi 
intelligenczia által, kik közül egy sem maradt 
el a bucsuzásról. ■

A ki ismeri hatalmas perronunkat, fogai- * 
mat alkothat az embertömegről, mely olt szó- | 
rongott, ha megjegyzem, hogy a rendes utasok- ’ 
nak külön kijárót kellett nyitni, mert ember | 
több meg nem állhatott a perronon.

Mikor Steinberger megjelent, egyszerre ki­
tört az éljen, mindenki kezet akart fogni vele ‘ 
bucsuzásul s valósággal kimerült az ünnepelt, i 
mire vonalra ülhetett. f

De még ekkor is folyt a tüntetés. Áldó I 
szavakat kiáltottuk utána s nem egy tisztelője, • 
barátja, volt növendéke szemében csillogott az I 
igaz szeretet könye. |

Mikor berobogott a szigeti vonat, csodál- I 
kozva kérdezték az érkező utasok, hogy mi ké­
szül itt. í

Városunk egyik tisztelt nagy tevékenységű ; 
tagja adta meg a kérdésre a választ, mikor a 
vonat kirobogása után szinte önkéntelenül tört ■ 
ki belőle a szó:

— A váradi megye olyan két embert vett • 
el tőlünk, kik közül Isten áldása, ha csak egyik j 
is jut egy megyének.

E tudósításhoz csak annyit füzünk, hogy | 
találja meg a nagyérdemű főpap itt is azt a ( 
szeretetet, mely Szatmáron övezte őt és éppen •’ 
ez a bncsuzás a biztosíték reá, hogy itt is — f 
megtalálja. |

* Egyházi ének. A nagyvárad-olasai-i |
ezt. Vlncze intézet gyönyörűen feldíszített | 
kápolnájában Gyümölcsoltó Boldogasszony f 
napján, mely az irgalmas nővérek fogadalom ( 
újítás napja, reggel 7-órakor Fetser Antal ol- í 
dalkanonok ünnepélyes nagy misét mondott, | 
mely alatt az intézet énekkar# a következő I 
egyházi éneket adta elő: :

Skop Ferencz: Missa in D. I
Dr. Szemethy: Felix namque es (Graduále)
Stein Bruno: Ave Maria (Offertorium.) S
Dr. Szemethy: Tantum ergo és Genitori.
Az újvárosi Immaculata intézetben szin- | 

tén igen szép egyházi darabokat adott elő | 
mise alatt az intézeti énekkar. Egy nagyobb g 
miséből öt részletet, offer tóriumra betétet Dr.

Szemethy Gézától, áldozásra Veni Domine Jesu, 
áldozás után Pie pelieane ez. énekeket.

Az előadott énekek mind polyphonikus 
stílben vannak írva s az igazi egyházias stilü 
zeue térfoglalását jelentik.

Ugyanazon ünnepen d. u. fél 12 órakor a 
v.-olaszi-i plébánia templomban a rom. kath. 
tanítóképző intézet növendékei adtakjelő szi­
gorúan egyházias szellemben tartott ellenponto- 
zatos énekszámokat Moyzes Miklós székesegy­
házi orgonista vezetése alatt.

Vétenénk a méltányosság ellen, ha ki 
nem emelnők e fiatal zeneszerző dicséretes 
törekvését, ki a darabok kiválasztásában csak 
önmagához volt következetes, lévén ő az el- 
tenpontozatos egyházi zenének sok reményre 
jogosító művelője.

* Egy irgalmas nénike halála. Ártatlan 
ifjú lélek adta vissza lelkét Teremtőjének teg­
nap délután 6 órakor a helybeli Szent Vincze 
intézetben. Mindössze tixenkilencz évet ért s 
csak a múlt évben képesittette magát tanítónői 
pályára. Több hónapja rágódott már élele fá­
ján a gyilkos kór, a tüdővész s még tegnap 
is fenn volt, misét hallgatott. Délután hirtelen 
rosszul lett, fölvette a betegek szentségét s alig 
végezte el az ájtatosságot, minden küzdelem 
nélkül elhunyt a kis Baptista nővér, kit a 
megboldogult Nogáll püspök nagyon Kedvelt s 
amint látszik, magához vett. Közvetlenül halála 
előtt megújította fogadalmát a szent áldozás 
előtt, társnői és néhány újvárosi irgalmas nő­
vér jelenlétében, letéve azt Soror Ladisla 
az újvárosi irgalmas nővérek főnöknője kezeibe. 
Szebb halált keresztény ember nem kívánhat 
magának. Have pia anima!

* Ű Felsége adománya. Ö Felsége a zó- 
lyom-radvanyi róm. katholikus hitközségnek 
temploma helyreállítására kétszáz koronát ado­
mányozott.

* Villamosvasút az Ősi állomáshoz. Az 
építendő nagyváradi villamos vasút egyik vonala 
tudvalevőleg a Szent-László-térrőI Nagy-Teleki- 
utczán vonul végig az uj honvéd huszárlak­
tanya területének külső haláráig. A nagyváradi 
közúti gőzmozdonyu vasút társaság, mint a 
villamos vasút vállalkozója, már korábban 
folyamodott a kereskedelmi miniszterhez, hogy 
ezen vonalat az ősi major irányában az ősi 
vasúti állomásig esetleg meghosszabbíthassa. 
Erre a miniszter egy évi időtartamra az elő­
munkálati engedélyt megadta. Az egy év le­
járván, a miniszter a következő leirattal az 
előmunkálati engedélyt meghosszabbította:

Biharvármegye közönségének.

A nagyváradi gőzmozdonyu közúti vas­
pálya társaság vasutjának nagyteleki-utczai 
tervezet vonalából kiágazólag a felső Ősi 
major irányában a m. kir. államvasutak 
Ősi állomásáig vezetendő szabványos nyom­
távú villamos vasút vonalra hivatali elő­
döm 1897. évi deczember hó 31-én 71475. 
sz. a. kelt rendeletével kiadott előmunkálati 
engedély érvényét jelen rendeletéin keltétől 
számítandó egy év tartamra meghosszab­
bítottam.

Miről a közönséget a fent idézett ren­
delet kapcsán tudomás és további megfelelő 
intézkedés végett ezennel értesítem.

Budapest, 1900. márczius hó 12-én.
Hegedűs s. k.

* Szépitészeti egylet Nagyszalontán. A 
Szalontai Lapokban hangulatos felhívást olva­
sunk Nagyszalonta hazafias és minden szépért 
lelkesülő közönségéhez azon czélból, hogy Nagy-
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Szalontán alakuljon egy szépészeti egylet. A 
czikk hivatkozik arra, hogy a nagyváradi szé­
pészeti egylet milyen eredményeket vitt ki. 
Helyes! Szép példa, gyönyörű példa, érdemes 
követni az alakulandó nagyszalontai szépilészetj 
egyletnek. Mi pedig képzelt kupánkat tele szin­
tén csak képzelt gyöngyöző tokaji borral ürít­
jük az uj szépitészeti egylet egészségére, fel­
virágzására és kívánjuk, hogy kövesse nagyvá­
radi társának szép múltja.

* Esküvé. Ratkovszky Gyula budapesti 
mérnök tegnap délelőtt */s 1° órakor tartotta 
esküvőjét Bige Jolánjával, Bige Gyula nagy­
váradi kir. táblabiró szép és nagymüveltségü 
leányával. Az esküvő a körösparti ref. tem­
plomban volt, hol Csák Máté szép beszédet 
intézett az ifjú párhoz. Az esküvőn Bige. Gyu- 
láné, Csapó Sárul r és Ratkovszky Ferenczné 
a vőlegény édes anyja Bige Gyula karján je­
lentek meg. Esküvő után az uj pár Budapestre 
utazott.

* Az első tavaszi záporeső. Tegnap délu­
tán korom fekete fellegek tolultak össze Nagy­
várad fölött és nagy dörgések között megeredt 
kövér meleg csöppekben a jótékony tavaszi 
zápor. A dörgésnek is, meg az eső tavaszi zápor­
nak is megörült mindenki és most se Herschel, 
se a százesztendős jövendő mondó nem szük­
ségelletett ahoz, hogy a tavasz beálltát érezzük, 
mert ime beköszöntött azokban a meleg cseppek- 
ben, melyek hivatva vannak életre kelteni az 
alvó növényzetet.

* özv. Hlatky Károlyné temetése. Im­
pozánsan megnyilatkozó részvét mellett helyez­
ték örök nyugalomra vasárnap d. u. özv. 
Hlatky Károlyné holttestét, Hlatky Endre ügy­
véd lakásáról. Az udvart s a gyászház előtti 
utcza részt egészen megtöltötte a közönség, a 
kik közt ott láttuk a nem családtagokon kívül 
a következőket:

Andrásy János, Fetser Antal, Laurán Ágoston, 
Ritoók Zsigmond, Medvigy Mihály, Tassy Pál, 
Urbán Adolf, dr. Sipos Árpád, dr. Molnár Imre, 
Markovit» Antal, Palotay Lásztó, Hegyesi Márton, 
dr. Miskolczy Ferencz, Cziffra Gerő, dr. Fráter 
Imre, Meskó Boldizsár, Frankó Endre, Dús László, 
Olasz József, Tichy Gyula, Stark Gyula, dr. Buna 
János, Janky József, Fiezek Lajos, dr. Berkovits 
Ferencz, Sál Ferencz, Böszörményi Géza, Nadányi 
Jenő, dr. Imrik Péter, hurik Gusztáv, Halász Gyula, 
Zigre Miklós, Gsordasics Ferencz, Tóth Imre, dr. 
Wallner Ödön, Csapó Dezső, Winkfer Lajos, 
Kovászky Kálmán, dr. Stocker József, Pallay 
Lajvs, Váradi Mór, Mihelfy Adolf, dr. Konrád 
Márk, Gram Szilveszter, Reismann Mór, Lévay Zsig­
mond, Szokoly Tamás, Beleznay Antal, Bereczky 
Géza, Fássy Lajos, Ember Géza, Nagy Zoltán, Ku- 
rovszky Ferencz, Fráter Kálmán, Govrik Kálmán, 
Pallay Jenő, Nogáll László, Petry Gyula, Rádl 
Ödön Kaczián Károly, Kelepecz Dezső, dr. Szol- 
csányi Hugó, Sztarill Ferencz, Miskolczy Barnabás, 
Pekanovics Imre, Mayr Sándor, dr. Grósz Albert, 
Földessy Károly, Tolnay Miklós, dr. Ehrlich Ignácz, 
Korbaly Lajos, Molnár Géza, Hranyiczky Károly, 
dr. Mártonffy Bogdán, dr. Bulyovszky József, 
Mezey Mihály, Bige Gyula, Nagy honvédezredes, 
Andrássy kanonok, Bozóky Béla, Lakatos Antal, 
Moess Károly, Rimanóczy Kálmán.

A koszorús kocsit a következő szebbnél 
szebb koszorúk borították:

Szeretett kedves mamának —• Amália és 
Berti.

Szeretett nagyanyánknak — Margit, Duczi és 
Bandi.

Felejthetetlen jó anyjuknak — Endre. Gyula. 
Béla, Zoltán, Ilonka.

Felejthetetlen jó nagyanyánknak — Bóck 
Géza és családja.

Utolsó üdvözlet a jó néninek — Bolt Antal 
és családja.

Hlatky néninek szeretető jeléül — Pallay 
család.

Őszinte részvéttel — Bulyovszky család.
Tiszteletük jeléül — Huzella Gyula és neje. 
tisztelete jeléül — Schweiger Ede és csa­

ládja.

í Tisztelete és hálája jeléül — özv. Török 
Károlyné.

Szeretett házi asszonyának — Vön ez Zsig­
mond és családja.

Szerrtete jeléül — özv. Strávich Jánosné. 
j A temetési szertartást Széchenyi Jenő 
j kanonok végezte nagy segédlettel s a kopor- 
i sót nagy számú rokonság állotta körül a 
| Hlatky, Qrley, Schweiger, Boócz családtagok 
j tagjai. A holttestet a város összes katholikus 
I templomok harangjainak zúgása közt helyezték 
? örök nyugalomra a v.-olaszi-i nagy temetőben,

■ Az engesztelő gyászisteni tisztelet a halott 
? lelkiüdveért tegnap d. e. tartatott meg a v.- 
i olaszi plébánia templomban a családtagok je- 
’ lenlétében.

A díszes temetést Germán Károly *Ke-
■ gyelet« temetkezési intézete rendezte.

* Kitüntetett kántor-tanító. Szép kitün­
tetés érte Krém Ádám nagykereki római kat-

: holikus kántor-tanitót. Ö Felsége ugyanis a 
népoktatás terén szerzett érdemei elismeréséül 

> a koronás ezüst érdem-keresztet adomá­
nyozta.

* Ki akar kadét lenni? A hivatalos lap 
í tegnapi száma közli a pályázati hirdetményt a

közös hadapród-iskolákba. Üresedésben van a 
: bécsi, budapesti és prágai gyalogsági hadapród­

iskolákban 100—100, a károly városi, a morva- 
t országi königsfeldi, a Krakkó melletti lobzówi,

a nagyszebeni, trieszti, marburgi, a Szász mel­
letti libenaui, a pozsonyi, az insbrukki,a temes­
vári és a Pétervárad melletti hadapród-iskolák 
mindegyikében 50—50, a bécsi tüzér hadapród­
iskolában 90, a hamburgi utász hadapródisko­
lában «50, végül a morva-fehértemplomi lovas­
sági iskolában 50 hely. A részletes pályázati 
hirdetményt a hivatalos lap vasárnapi száma 
hozza.

* Bimbó hullás. Borzasztó csapás érte 
városunk egyik előkelő családját: Geleta Géza 
törvényszéki biró családját, akinek egyetlen 
fiacskája, az öt éves Géza vasárnap hajnalban 
meghalt. A súlyos megpróbáltatás annál na­
gyobb, mert egészen váratlanul jött, a szegény 
alig pár óráig volt beteg s noha mindent el­
követtek, segíteni nem lehetett A kis fiú teme­
tése tegnap délután ment végbe a szülőknek 
apácza-utczai lakásáról. Az udvaron volt fel­
állítva a díszes ravatal, amelyen nefelejts és 
ibolya élővirág koszorúk között feküdt a kis 
koporsó, amelybe a bánatos szülők legdrágább 
kincse pihen. A temetési szertartást Kópis 
József segédlelkész végezte, amelynek végezté­
vel kivitték a kis halottat a várad-olaszi-i te­
metőbe. Legyen könnyű a föld drága hamvai 
felett. A temetésen ott volt a bírói és ügyvédi 
kar majdnem kivétel nélkül. Ott voltak: Nagy 
Ferencz, Jelencsik István, Kurovszky József, 
dr, Fráter Imre, Kiss Elek. Nagy József. Har- 
mathy Károly, Szokoly Tamás, Kepes Miklós, 
Debreczenyi Imre, Schweiger Ede, Makuez 
Ernő, Buzásy Géza, Tóth Imre, dr. Bulyovszky 
József, Mihelfi Adolf, Honyiczky Károly, Wag­
ner József, dr. Bajza Kálmán, Füredi László és 
még számosam

Szaliag feliratok a következők voltak:
Bánatos szülök — drága kis fiuknak.
Forrón szeretett testvérkéje — Alicze —•
Kedves kis keresztfiának — Mihályi Antal.
Kedves kis pajtásának — Kurovszky Laczi.
Kedves kis barátjuknak — Lajoska, Ferike és

Margitka.
Csókos kis barátjának — Klárika.
Margit és Klára néni — Totyikának.
Füredi László és neje — Tiszteletük jeléül.
Gézikának — Buzásy l’ista.
Felejthetetlen kis barátjuknak — Schweiger

Leonka, Laczi és Pali.
Nagyszülei — Felejhetetlen unokájuknak.
Felejthetetlen unokatestvérünknek — Bucsi, 

Csicsi és Sárika.
Szeretett kis Totyikájának — Olga néni.
Fráter Imre és neje — tisztelete jeléül.
Fráter Gézáné — szeretető jeléül.
A díszes temetést Weiszlovits és fia ren­

dezte a legnagyobb rendben.

* Kossuth-gyász. Az idők múlásával nem 
kisebb a nemzet kegyelete a kerepesi-uti teme­
tőben nyugvó nagy halott iránt. Hat esztendeje 
már, hogy a magyar nemzet részvéte kí­
sérte sírjába legnagyobb fiát és hatodszor ün­
nepli már a nemzet nagy emlékét, de azért 
sem a szivekben, sem külső pompájában nem 
csökkent a gyász. Budapesten a nagy gyász­
ünnep kél részből állott. Délelőtt az egyetemi 
ifjúság zarándokolt el Kossuth sírjához, délután 
meg a fővárosi .polgárság és az országgyűlési 
függetlenségi párti képviselők. Az egyetemi if­
jak tiz órakor gyülekeztek a központi egyetem 
előtt és onnan mentek nagy csapatban a Mu- 
zeum-köruton és a Kerepesi-uton át a temetőbe 
Az esős, csúnya idő nem akadályozta az ifjúsá­
got, hogy minél tömegesebben rója le kegyelete 
adóját a nagy halott iránt. Az egyetemi ' ifjak, 
ezután Bónis Sámuelnek a sírját akarták föl­
keresni, de hiába kutatták, nem akadlak rá. Ki­
tűnt, hogy maga a temető-igazgatóság sem 
tudja, hol nyugszik az az önzetlen hazafi, kire 
rábízta Kossuth a magyar szent koronát és ki 
annyi kisértés daczára is híven megőrizte azt. 
Hosszas, hiábavaló keresgélés után visszatértek 
Kossuth sírjához és arra tették azt a koszorút, 
melyet Bőnis sírjára szántak. A délutáni ünnep 
impozáns és méltóságos volt. Budapest polgár­
sága nagy tömgekben vonult ki a nagy halott 
sírjához. A gyülekezés a Muzeum mögött volt 
és onnan indult mintegy kétezer ember a Mu- 
zeum-köruton és Kerepesi-uton át a temetőbe. 
Az utón mindenütt fekete zászlók jelezték a 
gyászünnepet. A kivonulás lenben történt.

* Ellopott telephon drót. A nagyváradi 
színház közelében van a 20. és 21-ik számú 
telephon oszlop. E két oszlop közül ismeretlen 
tettes a drótot ezelőtt mintegy két héttel el­
lopta. A posta igazgatóság megtette a feljelen­
tést a csendőrségre és a csendőrség a dolgot 
egy végzéssel el is intézte a saját hatásköré­
ben, az iratokat áttette a rendőrséghez azon 
az alapon, hogy tudomása szerint a 20-iki sz 
oszlopok a város határában vannak. így ke­
rüllek az iratok a rendőrséghez. A rendőrség 
hasonlóan intézte el a dolgot; végzést hozott, 
hogy a kérdéses oszlopok Bihar-Püspökj ha­
tárában vannak már és igy a csendőrség ille­
tékes. így hozzák a dolgot. A tettest akkor, 
amikor a feljelentést megtelték, könnyű lett 
volna még kideríteni, most két hét múlva 
majdnem lehetetlen. Az egészből pedig az a 
tanúság, hogy ha valakit meglopnak, jobb, ha 
hallgat, legalább nem kell utána járni — 
hiába.

EGYESÜLETEK.
i
1 A Szent-Istváu Társulat nagygyűlése

* Nevezetes, jelentőségteljes nagygyűlést fog- 
i tartani csütörtökön, f. hó 29-én hazánknak leg- 
I kiválóbb katholikus egyesülete, a szép múlttal 
i biró s újabban oly nagy virágzásnak, indult 
I Szenl-István Társulat. Nevezetes lesz ez a 
; Rugygyülés, mert ezúttal áldják meg a társulat 
i uj monumentális palotáját s annak pompás 
j szép dísztermében tartják meg a nagygyűlést, 
I melynek tárgyai a következők:

1. Elnöki megnyitó beszéd, tartja főmag. Vaszary
■ Kolos biboniok, herczeg-prímás.

2. Alelnöki jelentés. Dr. Kisfaludy Árpád 
! Béla prépost, egyetemi tanár.

3. A Tudományos és Irodalmi Osztály uj tag- 
, 'inak kihirdetése.

4. Igazgatói jelentés. Kaposi József.
5. A titkári hivatal jelentése. Előadja Hum­

mer Nándor.
6. Az igazgató-választmány határozata az 

1898. és 1899. évi számadások megvizsgálásáról s 
a kezelők részére a felmentvény megadásáról.

7. Az igazgató-választmány által az 1900-ik 
évre előirányzott költségvetés bemutatása.

8. Az igazgató-választmány megújítása és ki­
egészítése.

9. Esetleges indítványok.
10. A jegyzőkönyv hitelesítésére két tagú bi­

zottság kiküldése.
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A nagygyűlést, megelőzi:
Az uj társulati ház megáldása Főmagas- 

ságu és Főtiszt. Vaszary Kolos bibornok, her- 
czeg-primás által és szent mise a Jézus sz. 
Szive templomban, mely 9 órakor veszi kez­
detét.

A „Nagyváradi Győr sir óegylet” f. 
hó 25-ikén d. u. l/a 3 órakor tartotta meg évi 
rendes és egyúttal tisztújító közgyűlését.

A tisztujitás következő eredmény nyel vég­
ződött:

Elnök lett: Dr. Adorján Emil.
Alelnökök: Dr. Fodor Gyula és Sz. Domo­

kos Vilma.
Főjegyző: Tóth Ferencz.
Jegyzők: Gara Ákos, Magyary Jenő és 

Salamon Hona.
Pénztáros: Weinmann Jenő.
Könyvtárosok: Flegmann Simos ésKrasznai 

Elza.
Ellenőr: Adamik János.
A tisztikar megbízatása 2 évre szól és a 

választmánynak hivatalból tagjai.
A választmány tagjai: Benedek Laura, 

Bernáth Aranka, Hlawatschek Annuska, Lázár 
Janka, Nagy Jolán, Spierer Szeréna, Varga 
Laura, Weisz Matild, Fekete Izidor és Jakobi 
Andor. Megbízatásuk egy évre szól.

Igazságszolgáltatás.

Sajtó per. Annak idején mi is meg em­
lékeztünk arról a feljelentésről, a melyet 
Istvánffy István városi aljegyző ellen emeltek. 
Ebben az ügyben azóta folyik a fegyelmi vizs­
gálat. Istvánffy most a Nagyváradi Napló el­
len sajtópert indított. A rendőrség ez ügyben 
tegnap hallgatta ki a lapfelelős szerkesztőjét, 
aki a felelősséget magára vállalta a czikk, Író­
ját nem nevezte meg és kijelentette, hogy azt 
majd csak a fegyelmi vizsgálat befejezése után 
fogja tenni.

A nagyváradi kir. tábla elintézett 
ügyei.

Előadó: Bócz Géza.
3245 Gajdos Pál — Szerák Jánosné — h 

hagyva.
3297 Czipó Péter — Bokis Péterné — meg­

változtatva.
2349 Bancse Istvánná — Danes Péterné — 

helyben hagyva.
439 Szabó István — Roth Pál — helyben 

hagyva.
758 Pártos Lajos — LaubachFerencz — meg­

változtatva.
791 Méhész Nyikora hagyatéki ügye — meg­

változtatva.

IRODALOM.

Apró komédiák. Irta Kovács Desző; 
Kolozsvár, szerző sajátja. Nem aprók, de nem 
is komédiák. Mintegy tizenöt-husz nagyobb el­
beszélés, a melyek azonban inkább komolyak, 
mint komédiák. Szerzőjük tollán látszik a kez­
detlegesség, néhol meg-megcsillan egy-egy jó 
gondolat, de azt szerző úgy kidolgozza, úgy el­
részletezi, hogy bizony abban a jó gondolat 
egészen elvész. Pedig hogy Kovács Dezsőnek 
különösen a megfigyelő képessége megvan, az 
nem egy helyen kitűnik, igy a »Kísértés« czi- 
müben. Ha ezt a megfigyelő képességet jól hasz­
nálja föl s pl. kisebb genre-képekben érvénye­
síti tehetségét — de kellő önfegyelmezéssel és 
őubirálattal élve — akkor bizonyára az Apró 
komédiáknál jobb kötettel fog a közönség elé 
lépni. Ára 2 kor. 40 fillér.

-- r---

TANUGY.
Ilii a dadogás és hogyan lehet rajta 

segíteni ez. füzet jelent meg Bőboz József igaz­
gató-tanár tollából. Népszerűén ismerteti a 
beszéd fogyatékosságnak e sajátságos és nagyon 
elterjedt nemét. Megtanuljuk belőle, hogy e baj 
orvosilag nem gyógyítható, sőt egyenesen tuda­
tos félrevezetés, mikor valaki e baj elleni 
»rendelésről« beszél. De igenis teljesen meg­
javítható szakszerű tanmódszer által. Roboz 
volt, ki ennek tanulmányozása végett az összes 
külföldi szakintézeteket bejárta s ő maga zse­
niális ügyességgel adta vissza sok száz dadogó- 
nak beszélő képességét. A figyelmet érdemlő 
füzet ára 60 fillér, kapható a szerzőnél Te- 
mesvárott.

IPARÜGY.
Iparos segédek munkakiállitása.

Nem a párisi kiállításról irok, sokkal kis- 
sebb dologról, de mégis olyanról, mélyásókat 
fog hozzá segíteni, hogy valaha a siker remé­
nyében kiállítsanak.

Az iparos segédek továbbképző tanfolya­
mának kiállítását tekintettem meg vasárnap, 
erősen érdekelve a dolog, mint a legényegylet 
igazgatóját.

A szaktanárok szives buzgalommal adtak 
felvilágosítást s azon nehány munkás, kik ve­
lem jöttek, igazi lelkesedést merítettek a lá­
tottakból.

Csak téli tanfolyamról van szó ezen rajz­
oktatásnál, mégis mind mennyiség, milyenség 
(25 -35 rajz egy tanulótól) a legszebb ered­
ményt mutatja.

Mindjárt feltűnik a Karsay,Helegd, Veres 
nagyobb szabású rajza, sőt önálló tervezete 
tiszta, elegáns kivitelével, de az építészeti raj­
zon kívül a többi szakok szerkesztési munkái 
is megbecsülhetlenül praktikus dolgok.

Azt hisszük, a jelesebb ifjak névjegyzékét 
közre adja az intézőség, mit érdemes lesz 
figyelemmel kisérni, mert az ifjakból meg­
bízható, értelmes, intelligens iparosok fognak 
válni.

A tanulók száma egyre jobban szaporodik, 
de aránylag még mindig kevés, pedig az iparos 
elem jövőjére nagy befolyású ez az iskola, kü­
lönösen ma, mikor nem foltozást, de ipar mű­
vészeti munkát kíván a társadalom.

A vezetés igen jó kezekben van, mit az 
ifjak ragaszkodása s az elért szép siker 
tanúsít.

Sok nagy fa nőtt már kis mustár magból. 
Úgy látjuk, ez az iskola életerős mag, mely 
jótékony gyümölcsöket fog teremni a pangó 
ipar számára, ha — az iparos ifjúság is úgy 
akarja.

Pálffy.

||jj| regény-csarnok í®:

A négy ezredes leány.
Irta: Dr. Vucskics Györgyné, Szilárdffy Elvira

6.
— Tessék Margit, itt vannak a virágok 

— de vámot is veszek ám, adjon egy szálat 
belőle; emlékére a mai napnakI

— Itt van!
Grätchen a többit a mellére tűzte, egy szál 

virágott kivett, s önkéntelenül tópdesni kezdete 
a szirmait!

Baán ránézett:
— Tudja, mi jutott most az eszembe?
— Nos?

— Faust lánykája, ki szintén úgy tépdeste 
a virág szirmait, s azt kérdezte tőlük: szeret, 
nem szeret? Ismeri azt az operát?

— Igen I'
— Mondja kérem, nem|tehetném önöknél tisz­

teletemet? Úgy félek, hogy meglát valaki, s a 
világ nyelve rossz!

— Hogyne, csak jöjjön, mindjárt be is mu­
tatom önt Glädy nővéremnek, ki itt a közelben 
mogyorót szed! De mit mondjak neki, hogy is­
merkedtem meg magával? Megvan! Elbeszélem 
a tegnapi esetei, s azt mondom, hogy ma tör­
tént meg velem! Menjünk!

Glädy már jött eléjük, ki nagyot nézett, 
mikor megpillantott*» fiatal embert Grätchen mel­
lett! Hm!...

— Nézd, Glädy, ennek az urnák köszönhe-
• tem, hogy itt állok előtted!

— Maisdouc? Hogy-hogy!
— Lord megvadult, s ha Baán fel nem 

tartóztatja, alig ha beszélgethetnénk most!
—- Az Istenért! De látszik rajtad, olyan 

halvány vagy! Milyen bátor ez'a fiatalember --• 
tette hozzá gondolatban — s csak kis vártáivá 
köszöni meg áldozatkészségét! S mivel látja, hogy 
Grätchen esengve néz reá, felszólítja, hogy ki­
sérje őket haza.

Grätchen önkéntelenül, mosolyog, Baán 
Miklós nemkülömben, s azt gondolják maguk- 

' ban, hogy Glädy okos kis lány s Lord is jól 
í cselekedett, mikor neki vadult! Most legalább 
’ van űrügy a látogatásra!
( — Induljunk.
. Útközben odasugott Glädy Grälchennek
s — Te, én úgy veszem észre, neked tet­

szik ez a csinos fiatal ember, és viszont ! 
No! no!

Megérkeztek! Grätchen együtt ment be a 
salonba Baán Miklóssal. ’ Glädy meg nyargalt 
az ezredes papához!

— Papa! Fogtunk egy udvarlót!

I
 Ezredes ur összeránczolja a homlokát 
hogy borzas szemöldökei Összeérnek.

— Csak nem bolondultatok meg, hisz van 
í elég léhtttő körülöttetek!
! — De ez »czivil«!

— Az más!
— Meg aztán meg is kell neki köszönnöd, 

megmentete Grätchent.
— Hát hogyan?
— No csak gyere, papa! Ott vannak a 

salonban I
Hohensé letette a tollat, megigazitotta a 

cziwikerjét, s igyekezet nyájas arezot ölteni, 
nehogy a jövendőbeli »megijedjen morosus áb- 
rázatjától I

— Majd megfogom!— s benyitott asalonba, 
Ü hol a lányok vígan" beszélgettek az »életmen­

tővel* Hohonsé már az ajtóban jól szemügyre 
vette a fiatal emert s konstatálta, hogy taeglich 
megfelelő, csak hogy kicsoda, (micsoda! Baán 
feláltt, s bemutatta magát!

(Folyt köv.)
I -------------------------------------- ----------- -„

Közönség köre.
__

Köszönetnyilvánítás.
Hálás köszönetemet fejezem ki a «Báró 

Hirsch Mór jótékonysági és önsegélyző egye­
sület nagyváradi fiókjának azon nemes és hu­
mánus cselekedeteiért, melyet velem szemben 
tanúsított.

Boldogult férjem hosszas betegsége alatt 
a leggondosabb gyógykezelésbe részesült s heti 
betegsegélyt is élvezett s halála után mint 
eloő osztályú tag, daczára, hogy csak 2 év és 
2 hóig volt az egyesület tagja, a meg­
felelő teljes segély összeget a mai napon pon­
tosan Weisz Gyula titkár ur kezeiből meg­
kaptam.

Szegényebb osztályokhoz tartozó polgár­
társaim figyelmét kívánom e sorok által e jó­
tékony intézményre felhívni.

Amidőn még Weisz Gyula titkár urnák 
I a gyors és előzékeny elintézéséért is hálás 
j* köszönetemel nyilvánítanám, maradtam

öav. Koszta Tivadurné,
szül. Barbus Mária

&
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TÁVIRATOK.
Gyermek kezében fegyver.

Miskolcz, márcz. 26. (Saját tudósítónk 
távirata.) Németi községben K'bas János egy 
hétéves kis gyermek fölkapta az atyja töltött 
vadászfegyverét s a nagyapjára irányozva el­
kiáltotta magát:

— Nagyapó, lövök!
A ravaszt azonnal megnyomta s a 70 

éves öreg ember holtan rogyott össze.

Lobkovitz parancsnok szélhüdése.
Bécs, márcz. 26. (Saj. tud. táv.) 

Az itteni lapokban az van elterjedve, 
hogy Lőbkovitz herczeg hadtestparancs­
nokot Grácz mellett szélhüdés érte. A 
hír, mint utólag megczáfolták nem igaz.

KÖZGAZDASÁG.

A hegyi birtokosok közgyűlése

A nagyváradi hegyközség vasárnap délelőtt 
tartotta előbb választmányi, majd közgyűlését.

Dr. Sipos Árpiád elnöklete alatt jelen vol­
tak: Sál Ferencz, dr. Molnár Imre, Kaczián 
Károly, Molnár Lajos, Serdült Bálint, Csobánczy 
Lajos, Széles Lajos, Pekanovits Imre, Márkus 
János hegybíró stb.

Az előzetes választmányi ülésen előkészí­
tették a közgyűlés tárgyait.

A közgyűlésen az elnök bemutatta Heves­
vármegye átiratát, a melylyel megköldötte 
pártolás végett az olasz bor behozatalának 
megrendszabályozása és a borfogyasztási adók 
végleges eltörlése vagy leszállítása tárgyában 
a képviselőházhoz intézett feliratát.

Mivel Nagyvárad városa e tárgyban már 
felirt a minisztériumhoz hasonló értelemben, 
a hegyközség közgyűlése tudomásul vette az 
átiratot.

Az 1899. évi zárszámadást a számvizsgáló­
bizottság észrevétel nélkül beterjesztette. Tudo­
másul vették s Hegedűs Géza és Darvassy 
Sándornak a felmentvényt megadták.

Az 1900. évi költségvetést észrevétel nél­
kül elfogadták. A múlt évi pénztári maradvány 
200 forint.

Ezután a választásokra került a sor. A 
választmányból kisorsolták: Serdült Bálint, 
Kaczián Károly, Pekanovits Imre, Füredy László, 
Kugler Albert, dr. Kutiák Ágoston, Daday József, 
Szabó József tagokat. A választás ezek helyett 
elrendeltetvén, azonban továbbra is ugyancsak 
ezen tagokat választották be.

A számvizsgáló bizottságot Székely Sándor 
elnöklete alatt Papp György, Lévay Zsigmond, 
Kugler Albert rendes és Wiener Jenő póttagok­
ból alakitották meg.

Ezzel véget ért a közgyűlés.

Az olaszok f «Hangja A fiumei Magyar 
Tengerpart írja le azt a furfangot, a mivel az 
olasz borkereskedők már eleve ki akarják ját­
szani azt az eshetőséget, ha Magyarország meg- 

I szűnteti az olasz bornak adott vámkedvez­
ményeket. Fiumében ugyanis az olasz és dalmát 
borok behozatala a legutóbbi hetekben rend­
kívül nagy mérveket öltött s ez annál feltű­
nőbb, mert a behozatal emelkedése merő ellen­
tétben áll a borkereskedelemnek csaknem teljes 
pangásával. Pedig a dolog igen egyszerű: meg­
rendelés nélkül küldik ide olasz termelők és 
spekulánsok boraikat és Fiúméban elraktároz­
ták azokat. Jó előre gondoskodnak tehát az 
olaszok arról, hogy a kedvezmény megszűnése 
esetére nagy készleteik legyenek magyar 
területen, úgy számítva, hogy akkor hirtelen 
föl fog szökni a bor ára és ezzel bőven kár­
pótolva lesznek a raktározási költségekért.

Reich Jenő és Tárna

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —.

Értéktőzsde.
Budapest, márczius 26.

Az irányzat csendes.
Osztrák hitel — _ _ _ — — _ 37-
Magyar hitel _ — — — — 875'25
Allamvasut — — — — — — — — 321'75
Riniamurányi — — — — — — — SIÓ —
Magyar jelzálog — — — — — — — 231'50
Salgótarjáni _ — — — — — _
Wagon-kölcsön — — — — — —

Határidők.
Budapest, márczius 26.

Búza októberre — — — — — — —. 771
Búza áprilisra------— — — — — __ 751
Uj tengeri — — — — — — — — ^40
Rozs okt. — — — — — — — — 8 5g
Zab okt. — — — — — — — _ 492
Káposzta, repcze, aug. — — — —------

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. márczius 26-án

Magyar aranyjáradék 4% — — — — — 9739
Magyar koronajáradék — — — — — — 9355
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/”/o — — 101.—
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 21/o°/o — — 99.75
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból — 99.5Q 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4«/o — — 93.25
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 98.25
Horváth-szlavón földtehermentési kötvény — 94.—
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 164.— 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek kölcsön — 141.75 
Osztrák járadék papírban — — — — — 99.—
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 98.75
Osztrák járadék aranyban — — — — — 98.25
Osztrák korona járadék — — — — — 99.70
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 186.
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 17.90
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 751.50
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 715.—
Párisi vista — — — — — — — — 96.45
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.81
Németbirodalmi márka — — — — — — 118.65
London vista — — — — — — — — 242.75
20 márkás arany — — — — — — — 23.69

i ——■—............

A. szerkesztésért íeieiwa:
! D r. V l (■ S K 1 C S GYŰ L A.

Nöí kalapokat s azok átalakítását * * 
eredeti modellek mintájára MÉRSÉKELT 
ÁR mellett eszközlöm. * * * * * *

Divattermem párizsi mintára van * * 
berendezve és a toilletteokat eredeti 
modellek után készítem. * * * * * &

REVESZ SÁNDOR női, férfi divatáru és confectió-terme
(Maison de Luxe.)

BUDAPEST, Csömöri-ut 6.
Mesteri szabással készítek ELEGÁNS *
ÖLTÖZÉKET, különleges szövetekből. * *

Alsó (jonpon), divatkelme, ernyő (nap és eső), fátyol, fehérnemű, fcrfí-kelengye, függöny, fűző (miederj, gyer­
mek-kelengye, illatszer, ingek (blouse), keztyü, mosó (ereiton batíszt de la íné), nyak-díszek (jabot), női-kelengye, 

selyem és szőnyegáruk versenymentes beszerzési telepe.
======:S Z I G O R U Ü Z I. E T I E L ¥ E K. =======================

Nagyságos asszonyom! Megkülönböztetett tisztelettel van szerencsém nagyra becsült tudomására hozni, hogy lavaszi 
eredet: újdonságaim megérkeztek. Rendkívül nagy súly! helyezek arra, hogy az előkelő hölgvközönség szükségleteit úgymint ezideig, 
a jövőben is szigorúan olcsó szabott árak mellett a legújabb (heante noyeanté) és legjobb kivitelben beszerezhesse nátóm. Daczára 
az idei nagy áremelkedéseknek, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az idejekorán és nagy mennyiségben eszközölt bevásárlá- 
s;i.itn áltál, az összes árukészletemet minden áremelés nélkül bocsájthatom forgalomba.

20 koronán felüli rencÍeiményekeF' béjSéntVe’"’száIÍítok ; idegen szövetből is készítek toaletteket. — 
Amidőn még az alantiakról szives tudomást venni ktgyeskedjék, kérem megtisztelő rendelményeil, melyeknek lelkiismeretes és pontos 
kiszolgálásáról ezégern hírneve kezeskedik.

rí-

Általános 
megjegyzések 
vidéki rendel- 

ményekre vo­
natkozólag.

Kitűnő tisztelettel

I€év ésk SsúimIor.
Teljes felelősséget vállalok a nálam vásárolt árukért: meg nem felelőt vissza veszek és kívánatra 

az értefizetetl összeget is vissza térítem.
Levélbeli rendeléseket lelkiismeretesen teljesítek.
Választék küldeményeket az összeg előzetes beküldése mellett a kívánt 

nem felelő áruért az öszszeget postafordulattal vissza küldöm.
Rendelményeket beérkezés napján pontosan intézek el.
Mérték után készülő rendelményeket lehelő legrövidebb idő alatt szállítok, 

ben mintadarabot kérek.
Mintákat kívánatra bérmentve küldök, de szükségesnek találom a czikk 

mily használatra szükségeltetik.

meg
czikkből eszközlöm;

a pontosság érdeké­

megnevezését,

Nyomatott a Szent-Lászíó nyomdában Nagyváradon


